
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, March 21 

8:00 a.m.                                                      Maryan (Midge) Crawford + 
5:30 p.m.                                                                    Santiago Lopez Cruz 
Sunday, March 22 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 
9:30 a.m                                                             Leo & Charlotte Naegele 
12:15 p.m. (Spanish)                       Rebeca Ramirez Vazquez 4 años + 

Monday, March 23 

8:00 a.m.                                                                             Cheryl Lynne + 
Tuesday, March 24 
8:00 a.m.                                                                              Carole Kruljac 
Wednesday, March 25 
8:00 a.m.                                                                              Pablo Arellano 
Thursday,  March 26 
8:00 a.m                                                                               Cheryl Lynne + 
5:30 pm.                                                                        Andrew J. Orient + 
Friday, March 27 
8:00 a.m.                                                                              Cheryl Lynne + 
7:00 p.m. (Spanish)           Maria Bermuda Simeona Robles Corona + 
Saturday, March 28 
8:00 a.m.                                                                             Cheryl Lynne + 
5:30 p.m.                                                                             Cheryl Lynne + 
Sunday, March 29 Palm Sunday 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 

9:30 a.m.                                                                          Jocelyn Torrence 
12:15 p.m. (Spanish)                                   Marcos Cervantes Vargas + 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone to 

the prayer list or have a Mass offered for a specific intention, contact 

the parish office. If you would like a Mass offered on a specific date, 

contact the parish  

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su ho-
gar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si 

sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be struggling 
or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
James De Temple, Angelina Palomba, Anna Nolan, Nina Palomba,Patrick 

King, Adriena Victorino, Santiago Lopez Cruz 
      Souls of the Departed        

Bob Caesar 
 
 
 
 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 12th of each month 7PM 

Spanish Mass 
 

March 28– March 29 
 

Fifth Sunday  
of Lent 

Collection 

Information for  

February 

Current Month Collected $48,829 

Current Monthy YTD Collected 
$545,338 

Current Month  Budgeted       $62,916 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $503,333 

V Domingo  

de Cuaresma 

March 22, 2026 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

  Lectors: 
5:30 pm:  Bill Maloney, Vickie Mates & Jaclyn Newmann 

8:00 am:  Mary Cernciek & Nancy Palomba  

9:30am:  Barbara McPeak & Abraham Renova  

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Martha & Bill Best 

8:00 am:  Carmel Tice  

9:30am:  Tote Turner, Mary Kary Turner, John Turner 

12:15pm: Victor Tzompa, Edgar Montiel, Cristina Sanchez, Anayeli 
Sanchez, Paloma Cabrera, Pablo Arellano, Luis Flores 

22 de Marzo, 2026 



Doers of the Word      5th Sunday of Lent, March 22, 2026       Another Kind of Lazarus Story! 
 
A long time ago there lived a little boy whose parents had died.  He was taken in by an aunt who raised him as her 
own child.  Years later, after he had grown up and left his aunt, he received a letter from her.  She was in terminal 
illness and, from the tone of her letter, he knew she was afraid of death.  This man whom she had raised and 
touched, wrote her a letter in which he said: It is now thirty-five years since I, a little boy of six, was left quite alone 
in the world.  You sent me word that you would give me a home and be a mother to me.  I’ve never forgotten the 
day when I made the long journey of ten miles to your house.  I can still recall my disappointment when, instead of 
coming for me yourself, you sent your servant, Caesar, a dark man, to fetch me.  I well remember my tears and my 
anxiety as, perched high on your horse and clinging tight to Caesar, I rode off to my new home. Night fell before we 
finished the journey and as it grew dark, I became even more afraid.  “Do you think she’ll go to bed before I get 
there?” I asked Caesar anxiously.  “Oh, no,” said Caesar, “she'll be sure to stay up for you.  When we get out of these 
woods, you’ll see her light shining in the window.” 
 
Presently, we did ride out into the clearing and there was your light.  I remember that you were waiting at the door; 
that you put your arms tight around me; that you lifted me - a tired, frightened little boy - down from the horse.  You 
had a fire burning on the hearth; a hot supper waiting on the stove.  After supper you took me to my new room. You 
heard me say my prayers.  Then you sat with me until I fell asleep. You probably realize why I am trying to recall this 
to your memory now.  Very soon, God is going to send for you, and take you to a new home.  I’m trying to tell you 
that you needn’t be afraid of the summons or of the strange journey or of the dark messenger of death.  God can be 
trusted.  God can be trusted to do as much for you as you did for me so many years ago.  At the end of the road 
you’ll find love and a welcome waiting.  And you’ll be safe in God’s care.  I’m going to watch and pray for you until 
you’re out of sight.  And I shall wait for the day when I make the same journey myself and find you waiting at the 
end of the road to greet me.  (From A Touch of Wonder, Arthur Gordon, 1986) 
 
Notice the symbols: Caesar, the dark figure, is death; the light at the end of 
the journey is Jesus,  the light of the world; the house is the “many rooms” in 
the Father’s house that Jesus promised; the super is the heavenly banquet; 
God is the loving aunt.  It’s a homecoming story.  It is gospel.  It is hope.  It is 
promise. 
 
Hacedores de la Palabra: 5.º Domingo de Cuaresma, 22 de marzo de 2026. 
¡Otra clase de historia de Lázaro! 
 
Hace mucho tiempo, vivía un niño pequeño cuyos padres habían fallecido. Fue 
acogido por una tía que lo crió como si fuera su propio hijo. Años más tarde, 
una vez que hubo crecido y se había marchado de casa de su tía, recibió una 
carta de ella. Ella padecía una enfermedad terminal y, por el tono de su carta, 
él supo que sentía miedo a la muerte. Este hombre, a quien ella había criado y 
cuya vida había marcado, le escribió una carta en la que le decía: Han pasado 
ya treinta y cinco años desde que yo —un niño pequeño de seis años— quedé 
completamente solo en el mundo. Tú me enviaste un mensaje diciéndome 
que me darías un hogar y que serías una madre para mí. Nunca he olvidado el 
día en que emprendí el largo viaje de diez millas hasta tu casa. Aún recuerdo mi decepción cuando, en lugar de venir 
tú misma a buscarme, enviaste a tu sirviente, César —un hombre de tez oscura—, para recogerme. Recuerdo muy 
bien mis lágrimas y mi angustia mientras, encaramado en lo alto de tu caballo y aferrándome con fuerza a César, 
cabalgaba rumbo a mi nuevo hogar. Cayó la noche antes de que termináramos el viaje y, a medida que oscurecía, mi 
miedo se intensificaba aún más. —¿Crees que se irá a la cama antes de que yo llegue? —le pregunté a César con an-
siedad. —Oh, no —respondió César—; ten por seguro que se quedará despierta esperándote. Cuando salgamos de 
este bosque, verás su luz brillando en la ventana. 
 
Finalmente, salimos cabalgando hacia el claro del bosque, y allí estaba tu luz. Recuerdo que estabas esperando en la 
puerta; que me estrechaste fuertemente entre tus brazos; que me bajaste —a mí, un niño pequeño, cansado y asus-
tado— del caballo. Tenías un fuego ardiendo en la chimenea; una cena caliente esperando sobre la estufa. Después 
de cenar, me llevaste a mi nueva habitación. Me escuchaste rezar mis oraciones. Luego te sentaste conmigo hasta 
que me quedé dormido. Probablemente comprendas por qué intento traerte esto a la memoria ahora. Muy pronto, 
Dios enviará a buscarte para llevarte a un nuevo hogar. Intento decirte que no tienes por qué temer a esa llamada, 
ni al extraño viaje, ni al oscuro mensajero de la muerte. Se puede confiar en Dios. Se puede confiar en que Dios hará 
por ti tanto como tú hiciste por mí hace tantos años. Al final del camino, encontrarás amor y una cálida bienvenida 
esperándote. Y estarás a salvo bajo el cuidado de Dios. Yo velaré y rezaré por ti hasta que te pierdas de vista. Y es-
peraré el día en que yo mismo emprenda ese mismo viaje y te encuentre esperándome al final del camino para reci-
birme. (De *A Touch of Wonder*, Arthur Gordon, 1986) 
 
Observa los símbolos: César —la figura oscura— es la muerte; la luz al final del viaje es Jesús, la luz del mundo; la 
casa representa las «muchas moradas» en la casa del Padre que Jesús prometió; la cena es el banquete celestial; 
Dios es la tía amorosa. Es una historia de regreso al hogar. Es Evangelio. Es esperanza. Es promesa. 



 A Reflection for the Solemnity of the Annunciation, Wednesday, March 25, 2026 
 
Mary has just experienced the truth: that it’s a fearful thing to be encountered by God, to discover a mission, a  
vocation.  As a Jew, Mary knew the ancient stories.  Does she think of Moses, who tried to duck his call by saying he 
was not a natural leader like his brother Aaron.  Pick him?  Or Isaiah, who protested his call to be a prophet by  
saying he’d make a lousy one?  Or Jonah, who ran the other way when told to go to Nineveh?  (Or a teenager 
stopped in his tracks at a red light on a Yakima street corner waiting for the change to green.. Then, not crossing but 
returning to a church, then a rectory, then a monastery.. Then a mission in Colombia.. Finally, some communities in 
Wyoming?  Did Mary know there would be joy and sorrow?  Did that young teenager know?) 
 
Our God is a God of surprises!  Those sudden stop-in-your-tracks moments.  Perhaps it’s the loss of a family member 
or friend.  Maybe it’s a movie or book or tender insight that made us pause, an incident that slowed us down and 
changed the course we were on. 
 
A man relates a simple story: “One spring afternoon,” he says, “my five-year-old son, David, and I were planting 
raspberry bushes along the side of the garage.  A neighbor joined us for a few moments.  Just then David pointed to 
the ground. ‘Look, Daddy!  What’s that?’ he asked. 
“I stopped talking with my  neighbor and looked down.  ‘A beetle,’ I said.  David was impressed and pleased with the 
discovery of this fancy, colorful creature.  Then my neighbor lifted his foot and stepped on the insect giving his shoe 
an extra twist in the dirt. ‘That ought to do it,’ he laughed.  David looked up at me, waiting for an explanation, a  
reason.  That night, just before I turned off the light in his bedroom, David whispered, ‘I liked that beetle, Daddy.’  ‘I 
did too,’  I whispered back.”  The man concluded his story by saying.  “We have the power to choose.” (From Chris-
topher deVinck’s book The Power of the Powerless (Crossroad, 2002). 
 
We have the power to choose how we will respond to every living thing that 
crosses our path.  We have the power to love one another or not. Can we say yes, 
like Mary?  It’s not easy.  There will be a cost - Mary knew that, hence her fear - 
and there will be indescribable peace and joy.  Mary also knew that when later 
she sang to cousin Elizabeth, “My spirit rejoices in God my Savior, for he has 
looked with favor on the lowliness of his servant… for the Mighty One has done 
great things for me and holy is his name.” 
 
Una reflexión para la Solemnidad de la Anunciación, miércoles 25 de marzo de 
2026 
 
María acaba de experimentar la verdad: que es algo sobrecogedor encontrarse 
con Dios, descubrir una misión, una vocación. Como judía, María conocía las 
 antiguas historias. ¿Pensaría acaso en Moisés, quien intentó eludir su llamado 
alegando que no era un líder nato como su hermano Aarón? ¿«¿Elegirme a mí?»? 
¿O en Isaías, quien protestó ante su llamado a ser profeta diciendo que sería uno 
pésimo? ¿O en Jonás, que huyó en dirección contraria cuando se le ordenó ir a 
Nínive? (¿O en un adolescente que se detuvo en seco ante un semáforo en rojo, en una esquina de una calle de  
Yakima, esperando a que cambiara a verde...? Y que, en lugar de cruzar, regresó a una iglesia; luego a una casa  
parroquial; después a un monasterio... Luego a una misión en Colombia... Y, finalmente, ¿a algunas comunidades en 
Wyoming? ¿Sabía María que habría gozo y dolor? ¿Lo sabía aquel joven adolescente?) 
 
¡Nuestro Dios es un Dios de sorpresas! De esos momentos repentinos que nos detienen en seco. Quizás sea la  
pérdida de un familiar o de un amigo. Tal vez sea una película, un libro o una revelación conmovedora que nos hizo 
hacer una pausa; un suceso que nos hizo aminorar el paso y cambió el rumbo que llevábamos. 
 
Un hombre relata una historia sencilla: «Una tarde de primavera —dice—, mi hijo David, de cinco años, y yo 
estábamos plantando frambuesos junto a la pared del garaje. Un vecino se unió a nosotros por unos instantes. Justo 
entonces, David señaló el suelo. “¡Mira, papá! ¿Qué es eso?”, preguntó. 
»Dejé de conversar con mi vecino y miré hacia abajo. “Un escarabajo”, respondí. David se mostró impresionado y 
complacido con el descubrimiento de aquella criatura tan vistosa y colorida. Entonces, mi vecino levantó el pie y 
aplastó al insecto, girando el zapato un poco más sobre la tierra. “Con eso bastará”, dijo riendo. David alzó la vista 
hacia mí, esperando una explicación, una razón. Esa noche, justo antes de apagar la luz de su habitación, David  
susurró: “Me gustaba ese escarabajo, papá”. “A mí también”, le respondí en un susurro». El hombre concluyó su 
historia diciendo: «Tenemos el poder de elegir». (Del libro de Christopher deVinck *The Power of the Powerless* [El 
poder de los impotentes], Crossroad, 2002). 
 
Tenemos el poder de elegir cómo responderemos ante todo ser vivo que se cruce en nuestro camino. Tenemos el 
poder de amarnos los unos a los otros, o no. ¿Podemos decir «sí», como María? No es fácil. Habrá un precio que 
pagar —María lo sabía; de ahí su temor—, pero también habrá una paz y una alegría indescriptibles. María también 
lo sabía cuando, más tarde, cantó a su prima Isabel: «Mi espíritu se alegra en Dios, mi Salvador, porque ha mirado 
con favor la humildad de su sierva... pues el Todopoderoso ha hecho grandes cosas en mí, y santo es su nombre». 



First Communion this year 

has been scheduled for 

Sunday May 10th at 9:30am 

Las primeras comuniones 

están programadas este año 

para el domingo 10 de mayo 

a las 9:30am 

Confirmation this year has 

been scheduled for Saturday 

May 23rd at 5:30pm 

Las confirmaciones están 

programadas este año para 

el Sábado 23 de mayo a las 

5:30pm 

Mission Workshops the week of April 6th 
As you will recall, the recent Diocese Capital Campaign (“Communion for Mission”) included funding for an OLM  
rectory and improvements in our parish hall/kitchen.  Given the success of this campaign, OLM leadership has  
constituted a Building Committee to design an appropriate facility that meets the current and future needs of our 
community.  This can be a defining moment for our parish, as it lays the groundwork for decades to come. As such, 
the parish is organizing a series of workshops to gain perspectives from our 
parishioners about the mission and future direction of the parish.  We seek 
your input on these subjects.  Discussion will focus on the primary OLM mis-
sion, evangelization in Jackson, outreach services, and facilities priorities at 
OLM (rectory, parish hall, other). We have arranged for 5 sessions during 
the week of April 6.  If you would like to participate in these two hour work-
shops, please call the parish office to register for a time slot. 
 
Talleres sobre la misión: Semana del 6 de abril 
Como recordarán, la reciente Campaña de Capital de la Diócesis 
(«Comunión para la Misión») incluyó fondos destinados a la construcción de una casa parroquial para OLM y a la real-
ización de mejoras en nuestro salón parroquial y cocina. Dado el éxito de esta campaña, la dirección de OLM ha con-
stituido un Comité de Construcción con el fin de diseñar unas instalaciones adecuadas que satisfagan las necesidades 
actuales y futuras de nuestra comunidad. Este podría ser un momento decisivo para nuestra parroquia, ya que sienta 
las bases para las décadas venideras. Por tal motivo, la parroquia está organizando una serie de talleres con el objeti-
vo de recabar las perspectivas de nuestros feligreses acerca de la misión y el rumbo futuro de la parroquia. Solicita-
mos sus aportaciones sobre estos temas. Los debates se centrarán en la misión principal de OLM, la evangelización en 
Jackson, los servicios de asistencia social y las prioridades en cuanto a las instalaciones de OLM (casa parroquial, salón 
parroquial, otros). Hemos programado cinco sesiones para la semana del 6 de abril. Si desea participar en estos taller-
es de dos horas de duración, por favor llame a la oficina parroquial para inscribirse en un horario disponible. 



Second Collection– Catholic Relief Services                                                                                                                              
Thank you for your generous support of The Catholic Relief Services Collection and for revealing Christ’s love to 
those who are poor and marginalized around the world. If you missed the collection, it’s not too 
late to give! Just visit www.usccb.org/nationalcollections for more information. iGiveCatholic 
also accepts funds for this collection if you prefer to donate online (see QR code).  

Segunda Colecta  
Muchas gracias por sus generosas contribuciones a The Catholic Relief Services Collection y por 
revelar el amor de Cristo a los pobres y marginados alrededor del mundo. ¡Si no alcanzaron a 
dar en la colecta, todavía lo pueden hacer! Solo visiten www.usccb.org/nationalcollections para 
obtener más información. iGiveCatholic también acepta donativos para esta colecta en caso que prefieran donar en 
línea , vean el código QR.  

Stations of the Cross & Fish Fry  
Join us every Friday night for stations of the Cross at 5:30pm, with a Fish Fry after, starting at 6:00pm. Every Friday 
during the Lent Season. 
Fish fry suggested donations: 
* Family (Familias): $25 

* Adults (Adultos): $10 

* Kids 6-13 (Niños 6-13): $5 

* Kids younger than 6 (niños menores de 6) :Free (gratis) 
 

¡Vía Crucis y Pescado frito! 

Están cordialmente invitados todos los viernes por la noche para el Vía Crucis a las 
6:30pm, con una cena de pescado frito ANTES del Vía Crucis, a partir de las 6:00pm. 
Todos los viernes durante la temporada de Cuaresma. 

The Knights of Columbus Scholarship for young men in our Parish 

Attention young men who are seniors in High School graduating in 2026 and are members of Our Lady of the 

Mountains parish. You may apply for the OLM Knights of Columbus scholarship 

worth $1000. 

Application forms are available in the gathering area of the Church 

or the parish office. 

The deadline for the application and one letter of 

recommendation is April 15. 

Successful St. Patrick's Dinner and Dance! 

Our Lady of the Mountains parish had a wonderful St. Patrick’s Day celebration at the annual dinner/dance Sunday, 
March 15.  About 100 parishioners came to celebrate at the Fairgrounds to eat, drink and dance.  Many thanks to 
the OLM Jackson Council of Catholic Women who organized the event with food and Irish coffee and the Knights of 
Columbus providing all the drinks.  Lots of kids had a go at the St. 
Patrick’s piñata and the adults danced away the evening.  What a 
great event! 
 

¡Exitosa cena y baile de San Patricio! 

La parroquia de Nuestra Señora de las Montañas celebró de manera 
maravillosa el Día de San Patricio con su tradicional cena y baile anual el domingo 15 de marzo. Tuvimos cerca de 
100 feligreses que llegaron para celebrar, comer y bailar. Un enorme agradecimiento al Consejo de Mujeres 
Católicas de OLM Jackson, quienes organizaron el evento proporcionando la comida y el café irlandés, así como a 
los Caballeros de Colón, que se encargaron de todas las bebidas. Muchos niños se animaron a romper la piñata de 
San Patricio, mientras que los adultos pasaron un buen rato bailando. ¡Qué gran evento! 

http://www.usccb.org/nationalcollections
http://www.usccb.org/nationalcollections


Living and Giving in Christ: 
 
If you haven’t already done so, please prayerfully reflect on how you might contribute to the Diocese of Cheyenne 
annual appeal, Living and Giving in Christ. We are able to maintain our parish (maintenance of our church  
building, paying utilities, salaries and expenses for our three priests, parish staff, etc.) through your generous  
contributions during the collection at Mass each week. However, the Bishop only asks each family to contribute for 
the expenses of the diocese once each year. That’s this Living and Giving in Christ annual appeal. Every parish in    
Wyoming has a goal which they are expected to meet. Our parish goal for this year is $144,978.00. As of this week, 
we’re now at 70 % of our goal. We would really like to meet our goal within the next couple weeks. So, again, please 
do pray about this. And, then, decide how your family can help. You may give by completing one of the envelopes in 
the Gathering Area or you can give online by scanning the QR code in today’s 
bulletin with your cell phone. Please remember to indicate Our Lady of the 
Mountains, when making your pledge. 
 
Vivir y dar en Cristo: 
 
Si aún no lo ha hecho, le rogamos que reflexione en oración sobre cómo podría contribuir a la    
campaña anual de la Diócesis de Cheyenne, Vivir y dar en Cristo. Podemos mantener nuestra 
 parroquia (mantenimiento del edificio de la iglesia, pago de servicios públicos, salarios y gastos de 
nuestros tres sacerdotes, personal de la parroquia, etc.) gracias a sus generosas contribuciones   
durante la colecta en la Misa cada semana. Sin embargo, el Obispo solo pide a cada familia que  
contribuya a los gastos de la diócesis una vez al año. Esta es la campaña anual Vivir y dar en Cristo. 
Cada parroquia en Wyoming tiene una meta que debe alcanzar. La meta de nuestra parroquia  
para este año es de $144,978.00. Hasta esta semana, hemos alcanzado el 70% de nuestra meta. Nos 
gustaría mucho alcanzar nuestra meta en las próximas dos semanas. Así que, nuevamente, les pedimos que oren  
sobre este asunto y luego decidan cómo su familia puede ayudar. Pueden donar completando uno de los sobres que 
se encuentran en el área de recepción o pueden donar en línea escaneando el código QR en el boletín de hoy con su 
teléfono celular. Por favor, recuerden indicar Nuestra Señora de las Montañas al hacer su donación. 

Fr. Louie’s corner  
Now we find ourselves in the second half of Lent. This Sunday many of our parishes are celebrating the Third  
Scrutiny. Our Gospel reading is about the raising of Lazarus from the dead. When Jesus hears the news from  
Bethany that Lazarus is ill; he waits two days before departing for Bethany. The disciples question Him about His 
decision to go; they must have thought He didn’t leave immediately for fear of the Jewish leaders that had tried to 
stone Him when last He was there. He tells them that these things have happened to show the power of God. He 
also tells them that they should come with Him because they will be lost without His light. When Jesus nears  
Bethany Martha comes to greet Him. She shows great faith in Jesus, but we can see that she only partially  
understands His power. He calls Lazarus out of the tomb. Lazarus emerges from the 
tomb with the burial cloth draped off him. When those who have come to support Mary 
and Martha in their mourning see what Jesus has done many begin to believe. These 
three weeks of Scrutinies have taught us much about conversion. Let us give thanks for 
that and continue to pray for those who are to receive Sacrament this Easter!  
 

Rinconcito del padre Louie  
Nos encontramos ahora en la segunda mitad de la Cuaresma. Este domingo, muchas de 
nuestras parroquias celebran el Tercer Escrutinio. Nuestra lectura del Evangelio trata 
sobre la resurrección de Lázaro de entre los muertos. Cuando Jesús recibe la  
noticia desde Betania de que Lázaro está enfermo, espera dos días antes de partir h 
acia allí. Los discípulos le cuestionan sobre su decisión de ir; debieron pensar que no 
partió de inmediato por temor a los líderes judíos, quienes habían intentado apedrearlo la última vez que estuvo 
allí. Él les dice que estos  acontecimientos han sucedido para manifestar el poder de Dios. También les dice que 
deben acompañarlo, pues sin su luz se extraviaron. Al acercarse Jesús a Betania, Marta sale a su encuentro. Ella 
manifiesta una gran fe en Jesús, aunque podemos percibir que solo comprende parcialmente su poder. Él llama a 
Lázaro para que salga del sepulcro. Lázaro emerge de la tumba, aún envuelto en los lienzos funerarios. Cuando 
aquellos que habían acudido para acompañar a María y a Marta en su duelo ven lo que Jesús ha realizado, muchos 
comienzan a creer. Estas tres semanas de Escrutinios nos han enseñado mucho acerca de la conversión. ¡Demos 
gracias por ello y sigamos rezando por aquellos que recibirán los Sacramentos en esta Pascua!  



Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos a las 11:15 

AM antes de la misa de la 12:15 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Joselin Rosero  

• Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Mirella Susano   

• Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía, hospitali-
dad y coros musicales.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez   

• Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y familiares. 

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León   

• Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo  
rosarios, novenas, y adoracion nocturna. 

Ministerio de Jóvenes: Giselle Arellano 

• Se encarga de las clases para quinceañeras y de las 

 reuniones con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo Juárez 

• Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Lucy Sosa  

• Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios en las casas. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

• Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales. Tambien se encarga de difundir informacion a la comunidad. 

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

• Se encarga de visitar a los enfermos cada mes, orar por los enfermos y ayudar en la celebracion del sacramento 
de la uncion de los enfermos. 

Ministerio de Duelo: Cristina Sanchez 

• Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo o fallecimiento de algun familiar o ser querido. 

Ministerio de Acción Social: Amy Renova 

• Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan al inmigrante, a los que buscan vivien-
da o trabajo, y las obras de caridad en la comunidad. 

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Jose Luis Flores 

• Se encargan de las clases bíblicas, del estudio de la palabra de Dios y la lectio Divina y tambien de las classes de 
apologética. 

Ministerio de Cultura y Recreacion: Cecilia Estrella 

• Se encarga de promover, proteger y difundir el patrimonio cultural, artístico y natural de la nación, además de 
fomentar la práctica del deporte y la recreación para la salud física y mental  

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer 

el rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Lucy Sosa. 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 9:30 a.m., and 

                                               12:15 p.m. Spanish  
                  CSH 5:00 p.m. (CLOSED UNTIL JUNE) 

Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am (Ultimo 
Domingo del mes, misa a las 12:30 PM en Español) 
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

 

 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
Every Saturday 4-5pm (In confessionals)  
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

         OLM Staff  
Fr. Louis Shea– Parochial Administrator 

                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Dr. Doug Vlchek– PhD Permanent Deacon (Retired)         Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon            Madeleine Donovan - JCCW                                            
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Mark Osborn- Grand Knight K of C 
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson        
Huck Henneberry - Maintenance/Safety                                                     Tom Botts - Finance Council Chairperson 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        Virginia Mahood– Faith Formation Director 
Brenda Martinez– Faith Formation Director (Bilingual)  
                              

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo a 307-734-0524 


